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Երևանի Խ. Աբովյանի անվան ՀՊՄՀ 

 

Բանալի բառեր՝ ներխոսքիմասային տեղաշարժեր, տարարժեքու-

թյուն, համաժամանակյա տարարժեքության, տարժամանակյա 

տարարժեքության, լիակատար տեղաշարժեր, մասնակի տեղա-

շարժերֈ  

Սույն հոդվածում բառույթի ներխոսքիմասային տարարժե-

քությունը քննվում է ածականների իմաստային կառուցվածքում. 

ընդ որում՝ երևույթը դիտարկվում է երկու կտրվածքով՝ համաժա-

մանակյա, որի դեպքում ածականները լեզվի նույն գոյավիճակում 

համատեղում են տարբեր կարգային նշանակություններ, և տար-

ժամանակյա, որի դեպքում ածականները լեզվի տարբեր գոյավի-

ճակներում հարաբերակական տեսակից անցել են որակականի 

շարքըֈ 

Նախաբան. Լեզվի ներբառութային իրողություններից է բազմիմաստու-

թյունը, որ դրսևորվում է ինչպես բառական, այնպես էլ քերականական մակար-

դակումֈ Բառական բազմիմաստությունը դրսևորվում է միևնույն բառույթի ի-

մաստային կառուցվածքում, որի հետևանքով տվյալ բառական միավորը ցու-

ցաբերում է ներբառութային բազմիմաստություն1ֈ Քերականական բազմիմաս-

տությունը դրսևորվում է միջխոսքիմասային և ներխոսքիմասային հարթու-

թյուններումֈ Միջխոսքիմասային բազմիմաստությունն առաջ է բերում ձևաբա-

նական տարարժեքություն, որի դեպքում միևնույն բառույթը, պայմանավորված 

բառաքերականական երկատված իմաստներով,  հանդես է գալիս մեկից ավելի 

ձևաբանական արժեքների համատեղումով2ֈ  

                                                           
1 Տե՛ս Խաչատրյան Լ.Մ., Լեզվաբանության ներածություն, Եր., 2008, էջ 139-140ֈ 
2 Խոսքիմասային տարարժեք բառերի ձևավորման ուղիների մասին, տե՛ս Խաչատրյան Լ.Մ., 

Տեղաշարժեր բառերի ձևաբանական իմաստի մեջ, Եր., 1985, էջ 20-26ֈ Խաչատրյան Լ.Մ., Խոս-
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Ներխոսքիմասային բազմիմաստությունը ներկարգային տեղաշարժերի 

միջին օղակն է, որի ժամանակ միևնույն խոսքի մասը կարող է համատեղել մե-

կից ավելի ներկարգային նշանակություններֈ Վերջին իրողությունը դիտարկելի 

է ինչպես նյութական, այնպես էլ սպասարկու խոսքի մասերի ներսումֈ Գոյա-

կանի ներսում այդպիսի համատեղում նկատելի է հատուկ և հասարակ տեսա-

կի կամ հոգնակի և հավաքական թվի միջև, բայի ներսում՝ սեռային իմաստների 

միջև, ածականի դեպքում՝ որակական և հարաբերական տեսակների միջև, 

նույնը կարելի է դիտարկել մակբայի տարբեր տեսակների միջև և այլն3ֈ 

Ներխոսքիմասային տեղաշարժերը կարող են բնութագրվել անցման 

լիակատար բնույթով, որի դեպքում միևնույն խոսքի մասը կարող է իր կարգա-

յին նշանակությունից անցնել մեկ այլ նշանակությանֈ Վերջին հանգամանքը 

կրում է տարժամանակյա բնույթ. կարգային նշանակության փոփոխությունն 

արձանագրվում է լեզվի պատմության ընթացքում, որ իր հերթին պայմանա-

վորված է իմաստափոխական որոշակի գործոններովֈ Այդ նույն գործոնների 

հետևանքով է բառույթի կարգային նշանակությունը  երկփեղկվում (լեզվի հա-

մաժամանակյա կտրվածքում). հետագա զարգացումը կարող է հանգեցնել այն 

բանին, որ վերանա բառույթի կարգային երկատվածությունը, և նրա իմաստա-

յին կառուցվածքում տիրապետող դառնա կարգային մեկ այլ նշանակություն 

(լեզվի տարժամանակյա  կտրվածքում)ֈ   

  Սույն հոդվածում բառույթի ներխոսքիմասային տարարժեքությունը քննե-

լու ենք ածականների իմաստային կառուցվածքում. ընդ որում՝ երևույթը դի-

տարկելու ենք երկու կտրվածքով՝ համաժամանակյա, որի դեպքում ածական-

ները լեզվի նույն գոյավիճակում համատեղում են տարբեր կարգային նշանա-

կություններ, և տարժամանակյա, որի դեպքում ածականները  լեզվի տարբեր 

գոյավիճակներում հարաբերական տեսակից անցել են որակականի շարքըֈ 

Ելնելով այն հանգամանքից, որ ուսումնասիրության առարկա են հարա-

բերական ածականները (և նրանց իմաստային փոփոխությունները), բնակա-

նաբար դիտարկվելու են ածանցավոր կազմություններըֈ Հարաբերական ածա-

կանների արտահայտության պլանում ածանցները միանշանակ բառակազմա-

կան նշանակություններ չունեն, որոնք իրենց հերթին պայմանավորում են 

ներկարգային տեղաշարժերի գործընթացները4ֈ 

Ա. Համաժամանակյա տարարժեքություն ածականների 
                                                                                                                                                               

քիմասային տարարժեքությունն արդի հայերենի կայուն կապակցություններում, Եր., 1996,  էջ 

36-83ֈ 
3 Տե՛ս Խաչատրյան Լ.Մ., Տեղաշարժեր բառերի ձևաբանական իմաստի մեջ, էջ 119-126ֈ 
4 Ածականների ածանցական  կաղապարներում ածանցների իմաստային նշանակությունների 

մասին տե՝ս Ջահուկյան Գ.Բ., Ժամանակակից հայոց լեզվի իմաստաբանություն և բառակազ-

մություն, Եր., 1989, էջ197-198ֈ 
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իմաստային կառուցվածքում 

Ժամանակակից հայերենում կան զգալի թվով ածական անուններ, որոնք 

իրենց իմաստային կառուցվածքում համատեղում են հարաբերական և որակա-

կան ածականներին հատուկ նշանակություններ5ֈ  

Այդ կարգի ածականների իմաստային կառուցվածքի ուսումնասիրու-

թյունը ցույց է տալիս, որ ներկարգային իմաստային փոփոխությունները տեղի 

են ունեցել տարբեր գործոնների ազդեցության հետևանքովֈ  

Դիտարկելով երկաթյա -1. երկաթե (հարաբ.), 2. փխբ. ամուր, պինդ (որ.),  

անսանձ – 1. սանձ չունեցող (հարաբ.), 2. փխբ. անզուսպ, կատաղի (որ.), առաս-

պելական – 1. առասպելին հատուկ (հարաբ.), 2. փխբ. մտացածին (որ.), անլեղի 

– 1. առանց լեղիի (հարաբ.), 2. փխբ. վախկոտ (որ.), կապարային – 1. կապարե 

(հարաբ.), 2. փխբ. ճնշող, ծանր (որ.) և այլ բառերի իմաստային կառուցվածքնե-

րը՝ նկատում ենք, որ դրանց երկրորդ նշանակությունը պայմանավորված է փո-

խաբերական գործածության հանգամանքովֈ 

Այնուհետև քննարկելով  մարդկային – 1. մարդուն վերաբերող (հարաբ.), 

2. բարի, վեհ (որ.), գրքային – 1. գրքին՝ գրավոր խոսքին վերաբերող (հարաբ.), 2. 

շինծու, արհեստական (որ.), տարրական – 1. նախնական գիտելիքներ տվող 

(հարաբ.), 2. հասարակ, պարզ (որակ.) և այլ ածականների իմաստները՝ կարելի 

է եզրակացնել, որ դրանց որակական նշանակությունը լրացուցիչ իմաստավո-

րում է, որ առաջացել է ածականի հարաբերական տեսակի վերաիմաստավոր-

ման հետևանքովֈ   

Համեմատելով առաջին և երկրորդ խմբերի ածականների իմաստային 

նշանակություններն ու դրանց ձևավորման գործոնները՝ կարելի է հանգել այն 

եզրակացության, որ նախ՝ այդ բառերը գործառվում են ժամանակակից հայերե-

նում, երկրորդ՝ դրանց երկատված նշանակություններն իրար հարաբերակից 

են, երրորդ՝ որոշ դեպքերում տարարժեքությունը պայմանավորված է փոխա-

բերացման կամ վերաիմաստավորման գործոններովֈ  

Հետևաբար, անհրաժեշտություն է առաջանում վեր հանել երևույթի 

պատճառակցական հիմքերը կամ գործոնները և, ըստ այդմ, բացատրել ածա-

կանի ներկարգային տարարժեքություն պայմանավորող հանգամանքներըֈ 

Այդ կարգի բառերի վերաբերյալ կատարելով իմաստագործառական քննու-

թյուն՝ կարելի է հիմնավորել ներկարգային տարարժեքություն պայմանավորող 

հետևյալ գործոնները՝ փոխաբերացում և վերաիմաստավորումֈ  

                                                           
5 Որակական և հարաբերական ածականների իմաստային որոշակի ընդհանրությունների մա-

սին տե՛ս Աբրահամյան Ս.Գ, Պառնասյան Ն.Ա. և ուրիշներ. Ժամանակակից հայոց լեզու, հ. 2, 

Ձևաբանություն, Եր., 1974, էջ 146ֈ 
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1. Փոխաբերացման գործոնով պայմանավորված՝ հարաբերական ածա-

կանները կարող են ձեռք բերել նաև որակականի նշանակություն և շարահյու-

սական մակարդակում հանդես գալ տարբեր կարգային նշանակություններովֈ  

Դիտարկենք այդ կարգի բառերի իմաստային առումները. 

արմատական – 1. (բառերի) արմատներին վերաբերող (հարաբ.). արմա-

տական բառարան, 2. փխբ. խորքային, սկզբունքային, հիմնական (որ.). արմա-

տական փոփոխություններ, 

նյարդային – 1. նյարդերին վերաբերող (հարաբ.). նյարդային հիվանդու-

թյուն, 2. փխբ. զայրացկոտ (որ.). նյարդային վերաբերմունք, 

բանաստեղծական – 1. բանաստեղծությանը հատուկ (հարաբ). բանաս-

տեղծական ոտք, 2. փխբ.  նուրբ (որակ.). բանաստեղծական ոգի, 

դրամատիկական – 1. դրամային վերաբերող (հարաբ.). դրամատիկա-

կան երկ, 2. փխբ.  ծանր, անտանելի որակ.). դրամատիկական վիճակ, 

ողբերգական – 1. ողբերգության հատուկ (հարաբ.). ողբերգական ժանր, 

2. փխբ. ողբալի, սգալի (որակ). ողբերգական կերպար, 

ներվային – 1. ներվերին հատուկ (հարաբ.). ներվային հիվանդություն, 2. 

փխբ. բռնկվող, չհանդուրժող (որակ.). ներվային բնավորություն, 

փողոցային – 1. փողոցին հատուկ (հարաբ.). փողոցային երթևեկություն, 

2. փխբ. անբարո (որակ.). փողոցային վերաբերմունք,  

տիեզերական – 1. տիեզերքին հատուկ (հարաբ.). տիեզերական հրթիռ, 

2. փխբ. հանրահռչակված, անսահման մեծ (որակ.).  տիեզերական ոգի և այլնֈ 

2. Վերաիմաստավորման գործոնով պայմանավորված՝ բառերի իմաս-

տային կառուցվածքում տեղի է ունենում նոր նշանակության հավելում, որ 

դիտվում է բառի նախնական նշանակության ծավալային ընդլայնումֈ Այլ մո-

տեցումով՝ այն կարելի է համարել բառիմաստի ընդլայնման հետևանք, սակայն 

մենք նպատակահարմար ենք համարում այն անվանել վերաիմաստավորումֈ  

Այդ կարգի բառերից են՝  

ռեալիստական -1. ռեալության հատուկ, ռեալիզմին հետևող (հարաբ.). 

ռեալիստական ուղղություն, 2. ռեալիզմի սկզբունքներին համապատասխանող 

(որակ.). ռեալիստական գրող, 

ժողովրդական -1. ժողովրդից բաղկացած, ժողովրդին հատուկ (հարաբ.). 

ժողովրդական զանգված, 2. ժողովրդի հոգեբանության՝ ոգուն՝ մտայնությանը 

համապատասխանող (որակ). ժողովրդական նկարիչ, 

հարվածային – 1. հարված հասցնող, հարվածի համար նախատեսված 

(հարաբ.). հարվածային գործիք(ներ), 2.մեծ լարվածություն պահանջող (որակ.). 

հարվածային աշխատանք, 
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մարդկային – 1. մարդկանցից բաղկացած (հարաբ.). մարդկային հասա-

րակություն, 2. մարդուն վայել, մարդավարի (որակ.). մարդկային վերաբեր-

մունք, 

քնարական – 1. քնարերգությանը՝ լիրիկային վերաբերող (հարաբ.). 

քնարական բանաստեղծություն, 2. հուզական, հուզիչ (որակ.). քնարական հոգի 

և այլնֈ  

Դիտարկված բառերի իմաստների համեմատությունն ու հակադրությու-

նը ցույց են տալիս, որ որոշ հարաբերական ածականներ արտահայտում են 

նաև որակականի հատկանիշներ՝ ցուցաբերելով ներխոսքիմասային (ներկար-

գային) տարարժեքություն. որակական իմաստը բառի երկատված հարաբերա-

կան նշանակության զարգացման հետևանք  էֈ  

Վկայված բառակապակցական օրինակների քննարկման ճանապարհով 

պարզ է դառնում, որ թե՛ հարաբերական և թե՛ որակական ածականների շար-

քին դասվող հատկանշային բառերի իմաստային բաշխումը կատարվում է 

խոսքաշարում. այդ բառերն արդի հայերենում հանդես են գալիս մերթ որպես 

հարաբերական, մերթ որպես որակական ածականներ: Ուստի այդ կարգի բա-

ռերը համարվում են համաժամանակյա տարարժեք բառեր և հատկանշվում են 

տեղաշարժերի մասնակի բնույթովֈ  

Բ. Տարժամանակյա տարարժեքություն ածականների 

 իմաստային կառուցվածքում 

Ժամանակակից հայերենում կան որոշակի ածականներ, որոնց հարա-

բերական և որակական նշանակությունները բաշխվում են լեզվի տարբեր գոյա-

վիճակների շրջանակներում. լեզվի տարժամանակյա կտրվածքում դրանք 

դիտվում են ներկարգային տարարժեք բառերֈ Այդ կարգի բառերը արդի հայե-

րենին են փոխանցվել հին հայերենի բառային կազմից. հին հայերենում դրանք 

ունեն հարաբերական ածականի նշանակությունֈ Լեզվի պատմական զարգաց-

ման ընթացքում դրանց բառիմաստները ենթարկվել են զանազան փոփոխու-

թյունների, որոնց հետևանքով նրանց իմաստային կառուցվածքից հարաբերա-

կան նշանակությունը դուրս է եկել, և դրա փոխարեն զարգացել է որակական 

նշանակությունֈ 

Ներկարգային այդօրինակ տեղաշարժերը հնարավոր է բացահայտել՝ 

համեմատելով այդ բառերի գրաբարյան և արդիհայերենյան բառիմաստներըֈ  

Ուսումնասիրությունները ցույց են տալիս, որ ածականի ներսում ներ-

կարգային այդպիսի տեղաշարժերն ընթացել են հարաբերական ածականի 
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հիմքում եղած նյութական (առարկայական) բառիմաստի վերացարկման և 

հիմքի կամ արմատի մթագնման ուղիներով6ֈ  

1. Բառերի նյութական իմաստի վերացարկման գործոնով պայմանա-

վորված՝ հարաբերական ածականի հիմքում ընկած առարկայական նշանակու-

թյունը (գոյականական հիմքը) ժամանակի ընթացքում կարող է վերացարկվել՝ 

զրկվելով նյութական նշանակությունիցֈ Այդ գործընթացը կարող է հանգեցնել 

նրան, որ ածականը հարաբերական տեսակից անցնի նոր՝ որակական նշա-

նակությանֈ  

Բնականաբար այդ կարգի բառերի իմաստային անցումներն ու տարար-

ժեքությունը պետք է դիտարկել գրաբարի և աշխարհաբարի լեզվական  նյութի 

համեմատության համատեքստումֈ  

Այսպես, գրաբարի բառային կազմում կախարդական, աստվածային, մո-

գական, դիվական, դիվային, դժոխական, դժոխային ածականներն ունեն հա-

րաբերականի կարգային նշանակություն7, մինչդեռ արդի հայերենում դրանք 

արտահայտում են որակականի տեսակային նշանակությունֈ Հմմտ. 

Աստուածային – «Աստծուն պատշաճող՝ վայելող» (հարաբ.) – Մատենից 

աստուածայնոց (ՆՀԲ, 1, 526)ֈ Նորից երգում-մորմոքում է աստվածային Կոմի-

տասը. Ուրիշներին գինու կարաս, մեզ հերիք է քո մի թասը (ՊՍ, Ա, 201) – 

(աստծու նման բացառիկ ձիրք ունեցող) – որակ.ֈ 

Դժոխային – «դժոխքին հատուկ՝ վերաբերող» (հարաբ.) – Դժոխային 

գործովք գրաւեալս՝ ի լոյսն (ՆՀԲ, 1, 616)ֈ Ճանապարհն այս դժոխային կարող էր 

և անվերջ տևել (ՊՍ, Դ, 194) – (չափազանց ծանր, տաժանելի) – որակ.ֈ 

Դիւական – «դևերին հատուկ՝ վերաբերող» (հարաբ.)– Որ զդիւական 

գունդսն (զլէգէոն դիւաց) ընկղմեցեր ի տարտարոսն (ՆՀԲ, 1, 628)ֈ Օլիմպիայի 

խաժ աչքերում ինչ-որ դիվական, դավաճան բան կար (ԴԴ) – (չար, նենգ) – 

որակ.ֈ 

Դիւային - «դևերին հատուկ՝ վերաբերող» (հարաբ.) – Դիւային  բազմաս-

տուածութեան նուէրք (ՆՀԲ, 1, 628ֈ Նրա նիհարած դեղնած դեմքը ցույց էր տա-

լիս, որ նա կատարում է դիվային ծանր գործ (ԴԴ) – (խիստ ծանր, դժվարին) – 

որակ.ֈ 

Կախարդական – «կախարդներին՝ կախարդությանը հատուկ» (հարաբ.) 

-  Կախարդական արուեստ (ՆՀԲ, 1, 1034)ֈ Ծաղիկը էն կախարդական դռնից 

ներս է մտնում թե չէ, դուրս է գալիս մի դրախտային այգի (ՀԹ) – (ոչ երկրային, 

զարմանահրաշ) – որակ.ֈ 

                                                           
6 Տե՛ս Խաչատրյան Լ.Մ., Տեղաշարժեր բառերի ձևաբանական իմաստի մեջ, էջ129-130ֈ 
7 Այստեղ չենք դիտարկում այն հանգամանքը, որ այդ ածականների մի մասը գրաբարում ևս 

ուներ որակականի նշանակությունֈ  
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Մոգական – «մոգերին՝ մոգությանը հատուկ» (հարաբ.) – Ետես մոգա-

կան կախարդութեանն զօրութեամբ (ՆՀԲ, 2, 192)ֈ Ռուստամի երգը մի մոգական 

զորությամբ ազդեց պարոն Աշխարհունու վրա (Րաֆֆ.) – (կախարդական, դյու-

թական) – որակ.ֈ 

2. Հիմքի (արմատի) մթագնման հետևանքով հարաբերական ածա-

կանները կարող են անցնել որակականի. արդի հայերենում այդ կարգի բառերի 

հիմքի իմաստը մթագնել է, այդ հիմքերը նախկին իմաստով չեն գիտակցվում, 

որի հետևանքով փոխվել է նաև դրանց առարկայական հարաբերության իմաս-

տը, և բառերն անցել են որակական ածականների շարքըֈ Դիտարկենք այդ 

կարգի բառերի հիմքերի գրաբարյան և արդիհայերենյան իմաստներըֈ 

Բնական – «բնությանը հատուկ, բնությունից առաջ եկած». Զօրէնսն 

յաւելուած բնականացն արարեալ (ՆՀԲ, 1, 495)- հարաբ.ֈ Արդի հայերենում բուն 

արմատը «բնություն» իմաստով չի գիտակցվում. Բայց դա նույնքան բնական է, 

որքան այն հարցը, թե ո՞վ ենք մենք՝ նաիրցիներս (ԵՉ,  198)- (իրական)-որակ.ֈ 

  Դյուցազնական – «դյուցազուններին հատուկ». Դիւցազնական օրէնք (ՆՀԲ, 

1, 636)-հարաբ.ֈ Արդի հայերենում դյուցազն արմատը աստվածների ծնունդ 

իմաստով չի գիտակցվում. Մեր աշխատանքը դյուցազնական նրան թվում էր 

սին մի երազ (ԵՉ) – (հերոսական,  սխրանքի արժանի) -որակ.ֈ 

Տարրական – «տարրերից  բաղկացած». Ամենայն տարրականացն նիւթք 

(ՆՀԲ, 2, 858)-հարաբ.ֈ Արդի հայերենում տարր արմատը  նյութ իմաստով չի 

գիտակցվում. Կարո՞ղ են նրանք հասկանալ արդյոք… թեկուզ տարրական մի 

միտք (ԵՉ)-(պարզ,  պարզունակ)-որակ.ֈ 

Առաքելական –«առաքյալների ձևով եղած». Իբրեւ ընդ ամուր պարսպաւ 

պահէ զնոսա իւրով առաքելական զօրութեամբն (ՆՀԲ, 1, 297)ֈ Արդի հայերե-

նում առաքել (առաքեալ) հիմքը «(Աստծու կողմից) ուղարկված» իմաստով չի 

գիտակցվում. (Պարզ է, որ) քրիստոնեությունը տարածելու առաքելական ոգին 

չէր, որ մղում էր նրանց դեպի Հայաստան (Րաֆֆ.)- (առաքյալներին հատուկ)-

որակ.ֈ 

Պարթևական – «պարթևներին (պարթևների ազգին) հատուկ». Զբնակու-

թիւն պարթեւական՝ զձեր սեպհական պահլաւն ի ձեզ դարձուցից (ՆՀԲ, 2, 635)ֈ 

Արդի հայերենում պարթև արմատը «Պարթևների ցեղանուն» իմաստով չի գի-

տակցվում. Այդ ինչքան ես մեծացել. պարթևական ի՛նչ հասակ (ԱԻ) – (հաղ-

թանդամ)- որակ.ֈ 

Իսկական– «ինքն իրեն գոյացած».Իսկական որդին Աստուծոյ եղեալ ըստ 

ժամանակին և որդի մարդոյ (ՆՀԲ, 1, 868)ֈ Արդի հայերենում իսկ արմատը 

«բուն, հատուկ» իմաստով չի գիտակցվում. Իսկական մարմին ստացած՝ կանգ-

նեց խանդավառ Նաիրին (ԵՉ)-(իրական)-որակ.ֈ 
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Եղերական  – «եղեռնին՝ չարագործությանը հատուկ». Եւ ոչ եղերականք  

ջայլից … կանանց լալականք (ՆՀԲ, 1, 654)8ֈ Արդի հայերենում եղեր (եղեռն) 

հիմքը «սպանդ» իմաստով չի  գիտակցվում. Եվ կան անձայն գրքեր, որ լռին 

սրսկում են սիրտը եղերական կրքեր (ԵՉ)-(ողբալի, ցավագին) –որակ.ֈ  

Քերթողական – «քերթողներին՝ քերթությանը հատուկ». Ոչ երբէք թշնա-

մենալ ընդ առն քերթողականի (ՆՀԲ, 1, 1004)ֈ Արդի հայերենում քերթող հիմքը 

«քերթողական արվեստի գիտակ. քերական»  իմաստներով չի գիտակցվում. Ո՛, 

ճարտար ճորտեր մեր քերթության, Եղել եք  ակունքը իսկական մեր նոր ար-

վեստի քերթողական (ԵՉ) - (բանաստեղծական) – որակ.ֈ 

Արարչական – «արարչին հատուկ՝ վերաբերող». Արարչական մարդա-

սիրութիւն (ՆՀԲ, 1, 340)ֈ Արդի հայերենում արարիչ հիմքը «Աստված» իմաստով 

չի գիտակցվում. Ծեր գզրարների ու մազմանների երգեցիկ զարկեր՝ Մի արար-

չական նվագ… (ՊՍ)- (աստվածային)-որակ.ֈ 

Հաւանական - «համոզիչ, հրապուրիչ». Քահանայական շնորհի հաւա-

նական կամօք արժանի լինել (ՆՀԲ, 2, 72)ֈ  Արդի հայերենում հաւան արմատը 

«համաձայն» իմաստով չի գիտակցվում. Ոչ ոք հավանական  խոսք չէր ասում 

(ՍԶ) – (ճշմարտանման, խելքին մոտ) – որակ.ֈ 

Սովորական – «սովորություն եղած». Նկուն եղեալ՝ գտաւ ի ներքոյ քան 

զսովորական բնութիւն (ՆՀԲ, 2, 730)ֈ  Արդի հայերենում սովոր արմատը «ծանո-

թություն» իմաստով չի գիտակցվում. Եվ այդ հին երկրում ապրում են այսօր 

շատ սովորական մարդիկ՝ սովորական մարդու սովորական հատկություննե-

րով (ԵՉ, 299)ֈ 

Էական – «ինքն իրեն գոյացած, Աստծու ձեռքով ստեղծված». Մի է պատ-

ճառ ամենեցուն,  և նոյն էական,  և մշտնջենաւոր (ՆՀԲ, 1, 758)ֈ  Արդի հայերե-

նում Է արմատը «գոյություն» իմաստով չի գիտակցվում. Դու՝ 20-րդ և, անտա-

րակույս, հոբելյանական, Դու՝ հյուլեական, կարծես էական, Եվ ավելի քան 

կարծես բանական (ՊՍ, Բ, 105) –(էություն կազմող) – որակ.ֈ 

Հայերենի զարգացման համապատկերի շրջանակներում այդ կարգի բա-

ռերը համարվում են տարժամանակյա տարարժեք բառեր և հատկանշվում են 

տեղաշարժերի լիակատար բնույթովֈ  

Այսպիսով, դիտարկելով ածական անվան ներխոսքիմասային տարար-

ժեքության երևույթը՝ կարելի է եզրակացնել. 

ա) տարարժեքությունը ձևավորվում է ժամանակային երկու կտրվածք-

ներում՝ համաժամանակյա և տարժամանակյա,  

                                                           
8 Եղեռնական ածականը  ժամանակակից հայերենում պահպանում է արմատի նախնական՝ 

նյութական նշանակությունը, հմմտ. Ղողանջ եղեռնական (ՊՍ, Դ, 184)ֈ 
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բ) ներխոսքիմասային տարարժեքությունը, անկախ ժամանակային գոր-

ծոններից, ունի իր պատճառակցական հիմքերը կամ գործոնները,  

գ) համաժամանակյա տարարժեքության դեպքում  կարևորվում են փո-

խաբերացման և վերաիմաստավորման գործոնները, 

դ)  տարժամանակյա տարարժեքության դեպքում կարևորվում են բառե-

րի նյութական իմաստի վերացարկման ու հիմքի (արմատի) մթագնման գոր-

ծոններըֈ  

 

Հ ա մ ա ռ ո տ ա գր ո ւ թ յ ո ւ նն ե ր  
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 ԵՉ – Ե.Չարենց, Ընտիր երկեր, Եր., 1955ֈ 
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ВНУТРИЧАСТЕРЕЧНАЯ ПОЛИСЕМИЯ В СМЫСЛОВОЙ 

СТРУКТУРЕ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ 

                             Хачатрян Л.М.,  Мирумян М.В. 
 

Ключевые слова: внутричастеречные переходы, полисемия, полисемия син-

хроническая, полисемия диахроническая, частные сдвиги, полные сдвиги. 

Статья посвящена  явлению внутричастеречной полисемии в смысловой 

структуре прилагательных, которая характеризуется срезами синхронии и 

диахронии.  

а/ При синхронической полисемии прилагательные совмещают разные 

лексические значения в рамках одного и того же этапа развития языка. В этом 

процессе важное значение имеют факторы метафоризации и переосмысления. 

б/ При диахронической полисемии прилагательные из ряда относитель-

ных переходят в ряд  качественных в разных этапах развития языка. В этом 

процессе важную роль имеют факторы абстрагирования материального значения 

слова и затемнение значения основы (корня).  

Синхроническая полисемия носит частный характер сдвигов, а диахрони-

ческая полисемия – полный характер.   
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MORPHOLOGICAL POLYSEMY IN THE SEMANTIC 

STRUCTURE OF ADJECTIVES 

Khachatryan L.M.,  Mirumyan M.Y. 
 

Key words: morphological shifts, polysemy, simultaneous polysemy, consecutive 

polysemy,  entire shifts, partial shifts. 

The morphological polysemy of adjectives is formed in two time patterns, 

which are classified as simultaneous and consecutive. These time patterns are based 

on certain factors:  

a) In case of simultaneous polysemy the adjectives combine different orderly 

meanings in the same linguistic condition, in the process of which the factors of 

metaphorization and re-interpretation are highlighted.  

b) In case of consecutive polysemy the adjectives shift from the relative type 

into the qualitative one in different linguistic conditions. The factors of the loss of the 

word meaning and obscuration of the root are highlighted in this process. 

The simultaneous polysemy is characterized by partial shifts, while the 

consecutive polysemy is characterized by entire shifts. 
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